TRUSTING IN THE PROMISES OF GOD

850 In a Deep, Unbounded Darkness
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1 In a deep, un-bound-ed dark - ness, long be - fore the first

2 Though our world is ev - er - chang-ing, you are con-stant, firm,

3 Joy trans-forms our lips to boast-ing on -ly in your match-
4 God of Ha-gar, God of Sa - rah, God of no-mad A -
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light shone, you, O God, be-yond all mer - it worked a

and sure, faith-ful to your cov-enant prom - ise. Trust- ing
less grace, send -ing Christ to dwell a - mong us, Word made
bra - ham; God of Mir-yam, God of Mo - ses, Fi - ery
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won-der faith makes known: in your mer - cy, in your
you, we live, se - cure: sing - ing prais - es, sing -ing
flesh in time and space: Friend and Sav - ior, Friend and
Pil - lar, great I AM: lead wus home-ward, lead us
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mer - cy, you em-braced us as your own,
prais - es, long as heart and breath en - dure,
Sav - ior, in whose life we glimpse your face,
home - ward, to the love-feast of the Lamb,
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ev - er - more and ev - er - more.

Setting this translation of a Chinese hymn to Western plainsong enhances the universal context of the
opening stanza. The familiar pattern of creation, covenant, and incarnation in the first three stanzas leads to
a far-reaching final stanza that looks both backward and forward.

TEXT: Anon. Chinese; trans. Francis P. Jones, 1953; adapt. Mary Louise Bringle, 2012 DIVINUM MYSTERIUM
MUSIC: Plainsong, Mode V; harm. C. Winfred Douglas, 1940 8.7.8.7.8.7.7
Text © 2012 GIA Publications, Inc.
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